DOKLADY POTREBNE K PRIJATIU ZIADOSTI O UDELENIE PRECHODNEHO POBYTU NA UCEL
STUDIA PODLA § 24 ZAKONA O POBYTE CUDZINCOV

DOCUMENTS NEEDED TO BE SUBMITTED FOR ACCEPTING THE APPLICATION FOR THE
TEMPORARY RESIDENCE FOR THE PURPOSE OF BUSINESS PURSUANT TO ART. 24 OF ACT
ON RESIDENCE OF ALIENS

e dve aktudlne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm/ two photographs of size 3 x 3,5 cm

e platny cestovny doklad (podla § 2 ods. 1 pism. k) alebo § 125 ods. 3 zdkona o
pobyte cudzincov)/ valid travel document (Art. 2 (1)(k) or Art. 125(3) of Act on
residence of Aliens)

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu (§ 32 ods. 2 pism. a) zdkona o pobyte
cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay (Art. 32(2)(a) of the
Act on residence of Aliens)

e potvrdenie prislusného orgdnu statnej spravy, Skoly o prijati Statneho prislusnika
tretej krajiny na Studium alebo potvrdenie organizdcie administrativne
zabezpecujlcej programy schvalené vlddou SR alebo programy EU na zéklade
zmluvy s prislusSnym orgdnom statnej spravy(§ 32 ods. 5 pism. d) zdkona o pobyte
cudzincov) /confirmation from the competent state administration authority of
acceptance of third country national for studies or confirmation from the
organization which provides for activities according to the programmes approved
by the govenrnment of the Slovak republic or programmes of the European Union
on the basis of a contract with the competent state administration authority (Art.
32 (5)(d) of Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici bezihonnost (§ 32 ods. 2 pism. b) zakona o
pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms integrity (Art. 32(2)(b) of the Act on
residence of Aliens)

e vypis z registra trestov Statu, ktorého je statnym prislusnikom /extract from the
Crime Register of the country he/she is a national to,

e vypis z registra trestov Statu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v
poslednych troch rokoch zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe
nasledujucich mesiacoch (§ 121 ods. 1 zakona o pobyte cudzincov) /extract from
the Crime Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive
months (Art. 121 (1) of the Act on residence of Aliens).



Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci financné zabezpecenie pobytu (§ 32 ods. 2 pism.
c) zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence (Art.
32(2)(c) of the Act on residence of Aliens)

potvrdenie o zostatku na ucte vedenom v banke na meno statneho prislusnika tretej
krajiny /statement of ballance of a bank account of third country national,

potvrdenie o udeleni stipendia /confirmation of granting a scholarship,

potvrdenie Statutarneho organu pravnickej osoby o zabezpeceni finanénych
prostriedkov pocas pobytu alebo /confirmation of a staturoy body of a legal entity
about the provision of financial resources during residence,

Cestné vyhlasenie osoby, Ze poskytne Statnemu prislusnikovi tretej krajiny financéné
zabezpecenie pobytu dolozené vypisom z osobného Uctu (§ 32 ods. 6 pism. c) zdkona
o pobyte cudzincov) /statutory declaration of a person that he/she would provide
financial resources for third country national during his/her residence supported by a
statement of personal bank account (Art. 32(6)(c) of the Act on residence of Aliens).

Doklad nie starsSi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania (§ 32 ods. 2 pism. e)
zakona o pobyte cudzincov)

Document not older than 90 days which confirms provided accommodation (Art. 32(2)(e) of
the Act on residence of Aliens)

list vlastnictva alebo vypis z listu vlastnictva z katastra nehnutelnosti vydany na meno
Statneho prislusnika tretej krajiny /the title deed or the extract from the title deed of
the Real Estate Register issued in favour of the third country national,

najomna zmluva s vlastnikom alebo uZivatelom nehnutelnosti a vypis z listu
vlastnictva alebo iny doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutelnosti
(napr. doklad o prideleni bytu) /lease contract concluded with a real estate owner or
user and extract from the title deed or other document proving the entitlement to use
the real restate,

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie
hotela alebo ubytovne), alebo /confirmation of the accommodation facility on the
provision of accommodation, estate or

Cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania
Statnemu prislusnikovi tretej krajiny a wvypis z listu vlastnictva alebo doklad
preukazujluci opravnenie na uZivanie nehnutelnosti /statutory declaration of the
natural person or legal entity on provision of accommodation to the alien in the
territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real (Art. 122 of the Act on residence of Aliens).



